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AHHoTamms. B craTbe mpeacTaBieHbl NPUHIMIIBI CO3AAHUSA MYNbTHA3BIY-
HOU 0a3bl JaHHBIX «OMOLMHU B MeTa(hOpUUIeCKOM MPEICTABICHUI», OXBAThIBA-
IOLIEH YeThIpe S3bIKA: AHTIMUCKUH, Ka3aXCKUM, HemeUkud u pycckuil. basza
JAaHHBIX HalleJIeHa Ha CHCTEMaTH3alUIo U CONOCTABUTEIbHBIN aHaIn3 MeTago-
PHYECKHX MOJIeNeH, penpe3eHTUpPyOmuX 0a30Bble SMOIMOHATIBHBIE COCTOSHUS:
THEB, CTpax, [eyallb, PafocTh, OTBPAICHUE U yAUBIEHHE. AHHOTAIUs MeTago-
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Abstract. The article presents the principles for developing and the poten-
tial applications of the multilingual database "Emotions in Metaphorical Repre-
sentation." This resource is designed to systematize and conduct cross-linguistic
analysis of metaphorical models that represent basic emotional states in four
languages: English, Kazakh, German, and Russian. The relevance of the re-
search is driven by the absence of a specialized linguistic database focusing
specifically on metaphorical expressions used to conceptualize emotions across
different language systems. The study aims to create a database containing ex-
amples from English, Kazakh, German, and Russian, and to develop a unified
annotation system that enables cross-linguistic comparison of metaphorical
models. The scientific novelty of the research lies in the development of the da-
tabase itself, the principles of classification and annotation, and the selection
and interpretation of empirical material. Furthermore, the study attempts to in-
tegrate the Kazakh language into cross-linguistic metaphor analysis, helping to
partially fill the existing gap in this field. Currently, the database includes 551
analyzed examples containing frequent and conventional metaphorical expres-
sions that represent six basic emotions: anger, fear, sadness, joy, surprise, and
disgust. The examples are extracted from corpus sources in the four languages
and are accompanied by source information and detailed annotation. Annotation
was carried out according to the following parameters: emotional states by clus-
ters, metaphorical models and submodels, semantic roles, and thematic classes
of verbs and adjectives. The structure of the database allows for flexible search-
ing of relevant contexts and conducting cross-linguistic comparisons, as
demonstrated, for instance, with the submodel "EMOTION IS A LIQUID" and
its realization in the four languages. The developed database is highly extensi-
ble: its structure allows for the addition of new languages, emotions, and con-
texts, and it can be easily adapted for various tasks in linguistic research on
metaphors.
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BBenenue

CoBpeMeHHBIE 0a3bl JAaHHBIX SBIISIOTCS HE POCTO (PYHKIMOHATBHBIMU
aHaJIOTaM¥ TPaJUIIMOHHBIX CJIOBApEH — OHHM 3HAYUTEIIFHO IPEBOCXOMIAT MX
IT0 BOBMOXKHOCTSIM XpaHEHUsI, 00paOOTKU ¥ BU3YyaTU3alMU S3bIKOBBIX JIaH-
HBIX. B oTamume OT KiIacCcHYecKHWX cJoBapeil, MMEIOIUX CTaTHYHYIO
CTPYKTYpY, 0a3bl JaHHBIX 00JaAI0T AUHAMUYECKUM XapaKTepOM: OHH OT-
KPBITHL JJIsI TTOTIOTHEHUS, MOJU(PHUKAIIUH, THOKOTO IMOKCKA 0 Pa3IHIHBIM
napamerpam. Kpome Toro, 6a3bl JaHHBIX MOTYT peajii30BaTh COMOCTABIIC-
HHE JaHHBIX CPa3y Ha HECKOJBKHUX SI3BIKAX, TOTJA KaK CIOBapH, Kak MpaBH-
710, OTPaHIMYUBAIOTCST OJHOS3BIYHBIM HIIH JBYS3BIYHBIM (hopmarom. B mep-
CIEKTHBE HE HCKIIoYaeTcs: (opMaIM30BaHHOEC XpaHEHHE M 00paboTka
«OMOIHA, BIIEYATIICHHUH, 3a1IaX0B U IPYyroi WHPOPMAIHH, ¢ KOTOPOH HMe-
10T JIeJI0 IpeAcTaBUTeNd ryMaHuTapHbix Hayk» [1. C. 100-101]. UmenHo
9TH OCOOCHHOCTH JIeNaloT 0a3y JaHHBIX BAKHEHIIMM HHCTPYMEHTOM CO-
BPEMEHHOT'O JIMHTBUCTHYECKOTO aHAIH3a.

MynpTus3erdaas 6a3a JaHHBIX «OMOLIMH B METaQOpUIECKOM Mpea-
CTaBJICHUU» [2], 0 KOTOPOI MOMAET pedb B 3TOH cTaThe, HOCTPOCHA HA Ma-
Tepualle aHTIMHACKOTO, Ka3aXCKOT0, HEMEIKOTO U PYCCKOTO s3BIKOB. Ho-
BU3HA TIpeiaraeMoil padoThl OMpeneNsIeTCs] BO3MOKHOCTSIMA «KaTaJIOTH-
3alUM» U COMOCTABUTEIBHOIO aHaNN3a MeTa(op, ONUCHIBAIOIINX 0a30BbIC
SMOIMOHATIBHEIC COCTOSHUA. B crathe mpemiaraeTcs omicarth JeKaIlue B
OCHOBE 0a3bl JaHHBIX MPUHIHITEI 0TOOpa, KiIaccH(UKAIMU U aHHOTHPOBA-
HUSI METa(hOPUUECKIX KOHTEKCTOB.
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B nepBom paznene craTbu npeacTaBieH 0030p COBPEMEHHbIX JIMHIBHUC-
THYECKUX PECYpCOB, MPEeIHA3HAUECHHBIX IS aHanu3a Metagop. Bo BTopom
pa3zmerne OmMCaHBl CTPYKTypa M cOIepKaHue pa3paboTaHHON Hamu 0a3bl
IaHHBIX MeTadop. B TpeTheM pasmene paccMaTpUBaeTCsl OAUH H3 MIPUME-
POB €e MPaKTUIECKOI'0 UCIIONB30BaHUS. B 3aKimoueHIN OABOASTCS UTOTH
U OIICHUBAIOTCS TIEPCIICKTHBEI PACIIMPEHUS MpeiIaracMoi 0as3pl TaHHBIX.

O030p coBpeMeHHBIX JIMHTBUCTHYECKHX PECYPCOB
AJs1 aHAJIM3a MeTadop

CymiecTByIONIe JINHTBUCTHYECKHE 0a3bl M KaTaJoru MeTadop AEMOH-
CTPUPYIOT pa3HooOpasue MoIX0JJ0B K OpraHu3ayu U o0paboTKe JaHHBIX.
PaccMoTpuM HEKOTOPBIE U3 ITHX PECYPCOB.

ATT-Meta (ATTitudes and Metaphor-based) Project: Metaphor, Me-
tonymy and Mental States [3] OCBSIIEH HCCIIETOBAHUIO META(OP U METO-
HUMWIA, CBS3aHHBIX C KOTHUTHBHOU c(epoil u ObuUT1 pa3paboTaH B YHUBEp-
curere bupmunrema J[x. bapanenom. Jlatabank comepxkut Gomee 1000
MIPUMEPOB U3 PEATBHOTO AUCKYPCa, B KOTOPBIX MPEACTaBICHE MeTa(opu-
YECKHUE OMUCAHUA PA3IUYHBIX MEHTABHBIX COCTOSAHUHN, HallpuMep BooOpa-
JKeHUH, xenanuid u ap. [Ipoekt npeiaraer o0padoTky metadop yepe3 Me-
XaHU3M «MeTaQOpUIECKAX KOKOHOBY» — OCOOBIX IPOCTPAHCTB PACCYXKIe-
HUS, e BBICKa3bIBaHUE BPEMEHHO HHTEpHpEeTHpyeTcs: OyKBaIbHO [4].

Metaphor Map of English [5] — pecypc, CO3JJaHHBI B paMKaX MPOEKTa
Mapping Metaphor with the Historical Thesaurus B YauBepcurete ['nasro,
conepxxut 6oiee 14 000 meTaoprIecKuX CBSI3CH MEKIY CEMAHTUICCKIUMU
JOMEHAMH, OXBATBHIBAIOIINMH KITIOYEBBIC KOHIETITyaIbHBIE CEpHI, TaKUE
KaK pa3yM, 3MOIIMH, OOIIECTBO ¥ Jp. DTU CBSI3H MPOCICIKUBAIOTCS OT Tie-
pHoJa JPEeBHEAHTIMICKOTO SA3bIKa 0 COBPEMEHHOCTH, YTO MO3BOJISIET BbI-
ABJIAITH KaK YCTOMYUBEIC, TaK M U3MEHSIOIINECS BO BpeMEHHU MeTadopudaec-
Kue Mojenu [6].

Lexicon Translaticium Latinum (LTL) [7] — 2J€KTpOHHBIM JIEKCUKOH,
paspaboTtannslii moa pykooacteoM M. lllopt n Y. ®enpuanu. LTL ocHo-
BaH Ha cTpykType Latin WordNet, roe kaxknas Metadopa mpeacraBiseTcs
KaK OJHOHANpaBJICHHOE OTOOpaKeHHE MEXIY IBYMS CHUHCETaMHU — KOH-
HENTYyaIbHBIMUA CTPYKTYPaMH, TPEACTABISIONIMMU HUCXOJHBIA M IIEJICBON
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noMeHbI MeTadopbl. MeTadopbl aHHOTHPYIOTCS IO CIICAYIONIUM TapaMeT-
pam: Taun (OHTOJIOTHYECKAs, CTPYKTYpHasi, oOpa3Has); craTyc (KOHBEHITHO-
HaJIbHAs, KpeaTUBHAs); CEMaHTUYECKAas CBA3b C IpYyruMu MeTadopamu [8].

Figurative Archive [9] — 6a3a naHHBIX, cofeprkamas 997 meradop ura-
TBSTHCKOTO SI3bIKA: S3BIKOBBIX («every day») metadop — 464 eqMHUIBI, JTH-
TepaTypHBIX — 533. ApXUB aKKyMyJIHpPYeET JaHHbIC, COOpaHHbIC KOMaHIIOM
nabopaTOpuM HEUPOTUHTBUCTHKH W OKCIEPUMEHTAJIBHON MParMaTHKH
(NEPLab) npu Yausepcurere IUSS B [laBum (pyKoBOOUTENb MPOEKTA —
B. bambunm). [Inardopma mommepkuBaeT MOMCK MO TeMaM, OOpa3HBIM
CXeMaM M YaCTOTHBIM XapaKTepPUCTUKaM, a TaK)Ke MMPeOCTaBIISEeT M0Ib30-
BaTEJII0 PEUTHHIH MeTa(op M KOPIyCHbIE MapaMeTphl. JloCTymHBI (GHiIb-
TPBI, TIOMCK TI0 KJIFOUEBBIM CJIOBaM, a TaKXKe BU3yaIM3alusi B Buae rpadu-
KOB IUIOTHOCTU M JHArpaMM PACCEsTHUS ¢ BO3MOXKHOCTBHIO BEBIICICHUS U
MacirabupoBanus [10].

Catalogue of Semantic Shifts (CSSh) [11] — macmTaOHBIN THHTBUCTH-
YECKUIl IPOEKT, HATPaBJICHHBIA Ha CHCTEMATH3aINIO U aHAIN3 CeMaHTHYe-
CKHUX W3MEHEeHMI u cBUTOB B Oosee ueM 2 000 si3pikax. [TpoekT ObLT MHH-
UUpoBaH AHHOU A. 3aM3HIK U peam3yercst B popme 0a3bl JaHHBIX, KO-
TOpas Ha CErOAHSIIHUM JeHb coaepkuT Oonee 9 000 ceMaHTHUECKUX Tepe-
xo070B 1 okono 40000 ux peanuzanuii. [Togp3oBaTenu MOryT OCYIIECTB-
JISITH TIOMCK 110 CEMaHTHYECKUM IEPex0/1aM, 3HAUCHHSM, SI3BIKaM U APYTHM
mapameTpam, a TakKe HCHONIb30BaTh HHCTPYMEHTHI JJIsI CPAaBHEHUS U aHa-
nr3a JaHHbX [12].

Honuasviunsiii crosaps memagop — MGPOBOI ITEKCHUKOTpapHIeCKUH
pecypc, pa3paboTaHHBIH HAYYHBIM KOJUICKTUBOM Ka(elIphl PyCCKOTO SI3bI-
Ka u Jaboparopun oOmeit u cubupckoi gekcukorpapun ToMcKoro rocy-
JIapCTBEHHOTO yHHMBepcuTeTa noj pykooactsoMm E.A. FOpunoii. B pecyp-
ce MPEeCTaBICHB! OOIIUPHBIC CIOBAapHBIE 0a3bI IT0 YETHIPEM SI3BIKAM — PYC-
CKOMY, aHIVIMACKOMY, WTaJbSHCKOMY M Ka3zaxckoMmy. Ha coBpemeHHOM
JTare pa3padOTKH CIOBaph OXBATHIBAET FACTPOHOMHUIECKHE METa(OpHI KaK
CHUCTEMBI BOILJIONICHHBIX B CEMaHTHKE S3BIKOBBIX €IWHUII ICXOTHBIX METa-
(oprueckux 00pa3oB, TPAHCIUPYIOUIUX MUIIEBON KO KynbTypsI [13].

PaccmoTpenHbIe 6a3bI CTPOSITCS Ha Pa3HBIX TEOPETUUYECKUX MOAX0aX K
m3yueHuto Meragop. Tak, ATT-Meta ocHOBaH Ha KOTHHUTHBHO-JOTHYEC-
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KOM MoJienupoBanun, Toraa kak Metaphor Map of English omupaercs na
HUCTOPHUKO-TMHTBUCTUYCCKHI aHAN3 C peajm3anueil MaciTaOHOH KapTo-
rpaduyeckol Buzyanuzanuu metadoprudeckux cBsized. B cBow odepenp
Figurative Archive codeTaerT KOpITyCHBIH HOIXON C MParMaTHUSCKUM H
HEUPONMHTBUCTUYECKUM aHanu3oM, LTL mocTpoeH Ha mpuHIMOAX JEKCH-
Korpadudeckoil cucremarnzanuu, kartaior Catalogue of Semantic Shifts
OpPTraHM30BaH IO JIEKCHKO-THIIOJOTMYECKON KilacCH(HUKAIUU, CTPYKTypa
[onusi3praHOTO CiIOBapsi MeTadop OMpPEeAeIsIeTcss KOHIETITO-OpUEHTHPO-
BaHHBIM MOXO0JIOM.

Ob6pamraer Ha ceOsl BHIMAHUE BapUATUBHOCTH IO SI3BIKOBOMY OXBATy:
HUMEIOTCSI KaK MOHOS3BIYHBIC, TaK M MYJBTHA3BIYHBIC 0a3bl HaHHBIX. Tak,
ATT-Meta u Metaphor Map of English mpencraBistor coboii pecypchi,
paccMaTpHBaIOIINE JISKCUKY TONBKO aHTIHICKOro si3b1ka. LTL paspaboran
JUIA aHauM3a JIEKCMKH W CEMAHTHUKH JIAaTHHCKOTO s3bIka, a Figurative
Archive — 6a3a naHHBIX MeTadop, COOpaHHBIX Ha MaTepHale UTAIbSIHCKO-
ro si3blKa C MapajuIeIbHBIM MEPEeBOAOM Ha aHriuiickuil. Cpenu MyNbTH-
SI3BIYHBIX 0a3 JaHHBIX HauOoJee MACIITaOHBIM IO S3BIKOBOMY OXBATY SIB-
nsercst CSSh, BKITIOUAIOMINI TaHHBIE 110 THICSYaM SI3IKOB MUPA.

Cy1iecTBEHHBIEC pa3Nnuiys TaKkKe HAOIIONAIOTCA KaK B IIOMCKOBBIX BO3-
MOXKHOCTSIX, TaK M B TIOJIX0/1aX K aHHoTarmu. Tak, B Metaphor Map of En-
glish mpenycMOTpeH TOMCK MO CEMAHTHYECKUM JOMEHAM (MCTOYHUK/MHU-
IIeHB) 03 TEKCTOBBIX IPUMEPOB, a TAKKE BO3MOKHOCTh IIPIMEHECHUS Ta-
XPOHUYECKOTO (HIBTPa ¢ MOCIEAYIONIeH BHU3yanu3anueid Meradopuuec-
KHUX ceTell Ha MHTepaKTUBHOM KapTe. B cBoto ouepens LTL npengocrasmnser
MIOUCK HE TOJBKO MO JOMEHAM (MCTOYHUK/MHUIICHE), HO ¥ (PHIBTPALIUIO IO
Uy Metadopsl (OHTOJOTHYecKas, oOpa3Has W Jp.), a TaKkKe JOCTYI K
cuHCceTaM W mpuMepam ynortpeOnenus. B Figurative Archive moctymabl
¢dunpTpanus mo Tumy mMetadopsl (S3BIKOBasi, JINTEpATYpHAs) U 4aCTOTHAS
MapkupoBKa. Hanboiree mmpokue BOZMOXKHOCTH JUTSl TUITOJIOTHUECKIX Ha-
oroenuid mpeacTaBieHsl B CSSh.

Nzydenune 3TuX pecypcoB MO3BOJIMIO BRIABUTH HanOomee 3 (heKTHBHBIC
METO/IOJIOTHUECKUE U TEXHHYCCKHE PEIICHUS, YUCCTh apXUTEKTypHbBIC W
CTPYKTYpPHBIE OCOOCHHOCTH JIMHTBUCTUYECKUX 0a3, a TakkKe OIMpeleIHTh
(bYHKIMOHATBHEIE W COAEpKaTeIbHBIC TPeOOBaHUS K pa3paboTKe coOCT-
BEHHOI 0a3bl JaHHBIX METAOPUICSCKUX MOJICIICH.
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CTpyKTypa M coep:kaHue 06a3bl JAaHHbIX
«IMouuu B MeTaGopuyecKOM NpeIcTaBIeHHI

ba3za gaHHBIX «OMOIMU B METa(QOPUIECKOM IPEICTABICHUNY» OXBAThI-
BaeT IIeCTh 0A30BBIX AMOIMA: THEB, OTBPAILICHHE, CTPaX, PaA0CTh, eUalb
U Y/UBIICHHE, TOJIBEPTAIOLINXCS METaQOPHIECKOMY OCMBICIICHHIO B YEThI-
pex s3BIKaxX: aHTIMHACKOM, Ka3aXCKOM, HEMEIIKOM U pycckoM. Pecypc mo3-
BOJSIET HAOMIOAATh 332 MeTaOPHUUCCKHM IPEICTABICHHEM KaK pa3HBIX
9MOIMH B OZIHOM SI3bIKE, TAK M OJHOW SMOIMHU B Pa3HBIX S3bIKAX.

Bo3MoXHOCTE comocTaBieHuss MeTadop Pa3HBIX S3BIKOB OOECIeUYrBa-
€TCsI ABYMsI PELICHUSIMH: BBIOOPOM TICHXOJIOTUIECKOTO («OOBEKTHBHOTOY)
OCHOBaHWsI JIJIs BhIZIeNIEHUS 0a30BbIX (YHHUBEPCAIBHBIX) 3MOIIHIA; COOIIOIC-
HHEM €JUHBIX MPUHIUIIOB 0TOOpa S3BIKOBOTO MaTepHalia M €ro Pa3MeTKH.
Kpome Toro, BaxkHO OBUIO HalTH OallaHC MEKAY JTUHTBUCTUIECCKUM OIIHCA-
HHEeM MeTadop W TEXHOJOTMYSCKMMH BO3MOXKHOCTSIMHU OpPIraHU3AIUU CO-
GPAHHOTO MaTepHalla 1 HABHTAIMH B HeM .

PaccMOTpUM OCHOBHBIC HPHHIUITBI COCTaBJICHUS 0a3bl TaHHBIX «IMO-
1Y B MeTa)OpPUUECKOM IPE/ICTABICHUI.

HpHHHHHBI BBIACJICHUA 30H-UCTOYHUKOB

3oHa-ucToYHMK (source domain) — 3TO TO, YTO KOHIECNTYATU3UPYETCSI
gyepe3 MeTagopy, B HAIIEM CIIydae 3TO IMOIHMOHANBHOE COCTOsIHHE. B unc-
JI0 SMOIIUH KaK 30H-MCTOYHUKOB MeTa(op BOILIN JIUIIH 0a30BbIe (YHUBEP-
CaIbHBIC) AMOIIMH, KOTOPBIE MCIBITHIBAIOTCS WICHAMH JIFOOOTO YeIOBeUe-
CKOTO cOOOIIeCTBA BHE 3aBUCUMOCTH OT KYJIBTYPHBIX, SI3BIKOBBIX, IOJIUTH-
YECKUX WIM HUHBIX 00CTOSTENbCTB. [IpH MEXBS3BIKOBOM COIOCTABICHUH
MeTadop ITO MO3BOJIIET MCKIIOYATh OTCYTCTBHE DKBHBAJICHTOB HA YPOBHE
30H-HCTOYHUKOB B TOM HJIH HHOM SI3BIKE.

B mcuxomorum cymiecTByeT HECKOJIBKO TOAXOAOB K KiacCU(UKAIINU
6a3oBbIX smonui. Tak, K. M3apa BeigenseT ceMb 0a30BBIX SMOLMM: THEB,
Mpe3peHue, OTBpallleHue, rope, cTpax, BuHy u untepec [14]. I1 Okman, B
CBOIO OYepelb, MpellaraeT BbLAESATh LIECTh YHUBEPCAJIBbHBIX AMOLMO-

! Texumueckas nojziepKKa 6assl JaHHBIX ocyIlecTBisieTcss M. MyxaToBbIM.
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HAJIbHBIX COCTOSIHUI: THEB, OTBpalleHe, CTpax, pajoCTb, IeYallb U yJIUB-
nenue [15]. [Ipu 3TOM OTAENbHBIE UCCIIEIOBATENN TOABEPTAIOT COMHEHUIO
CTaTyC OTAENbHBIX 3MOLUH, HanpuMep, D. OpTonu u M. TepHep He BKIIIO-
YarT YIUBJIEHHE B CIIUCOK 0a30BbIX aMormid [16]. Tem He MeHee MBI TIpH-
HIMaeM BEpPCHIO CIUCKa 0a30BbIX dMornuii [1. Dxmana kak ofHy U3 Haubo-
Jiee SMIMPHYECKH 000CHOBAHHBIX U IMIMPOKO IMPU3HAHHBIX KaK B IICHXOJO-
TUH, TaK U B CMEXHBIX HayKax.

Ipunmunel oTéopa JekceMm, 0003HAYAIOIIUX IMOIUHT

Crnenyromieii 3aadeil cTano OmpenelieHre Kpyra JeKceM, 0003Havaro-
MUX SMOIMOHAJBHBIE COCTOSIHUS. [IOCKONBKY Kakmash SMOIUSI MOXKET
UMETh pa3HbIe MPOSBICHUS (HapUMep, pa3indaromnecs CTCICHbI0 HHTEH-
CHUBHOCTH) U I0-Pa3HOMY OIICHUBATHCS KAaK JKCICPUCHIICPOM, TaK M Ha-
OionaTenieM (M 3TH OLICHKH, KaK M CIIOCOOBI TPOSIBIICHUS SMOIIHMA, MOTYT
OBITh KYJTBTYPHO OOYCIIOBJICHBI), B KQXKIOM SI3BIKE CYIIECTBYET HECKOIBKO
JIEKCUYECKUX EAMHUI AJIs1 0003HAYCHUS OHOW IMOIIHH.

B aT0M cuTyanuu okaspiBaeTCs MPOMYKTUBHBIM IPHMEHEHUE KIIACTEp-
Horo noaxona. Cp. 3ameuanue B.W. HlaxoBckoro: «Ouu (amoyuu — A.K. u
A.K.) penko MpOosBIISIOTCS, BRIPAYKAIOTCS B €IMHCTBEHHOM BapHAaHTE, Jallle
peanu3yroTCs IMy4KOM (KJIACTEPHOCTh AMOIIMI): TPYIIIa THEBA BKJIIOYAET B
ce0s1 HeyIOBOJIBCTBUE, pa3Apa’keHHe, BOSMYIIICHNE, HEHABUCTh, HETOI0BA-
HHE, SIPOCTh, OCIICHCTBO. BEIWICHAIOTCS KIacTephl IMOILUHI PaoCTH, Teya-
mu, ctpaxa u ap.» [17. C.9]. CornacHo 3TOMY MOAXOIY KaKIIbli «KJIac-
Tep» (HOPMHUPYETCS HA OCHOBE ONPEIEIEHHOTO MPOTOTUIIMYECKOTO CIICHA-
pus M TO3BOJIIET OpaTh BO BHUMAHUE HE OTJCIBHEBIC CIIOBA, a ILENbIC Ce-
MaHTHWYECKHUE TIOJIs, CBSI3aHHbIE ¢ TOW Wiu uHOU smonued [18]. B pamkax
Ka)XIIOTO KJacTepa MBI OTOMpANH CYIICCTBHTEIBHBIC, OTPAXKAIOIINE pa3-
HBIC THITHI ¥ OTTEHKU COOTBETCTBYIOIECH sMmoruu. Hanmpumep, 1miis kiacre-
pa ‘meyanp’ — Ka3axCKUe JIEKCEMBI MYH, Kallebl, yatslM U Tp.; PyCCKUE —
mocka, 2pycms U 1p.

[Tpu ot6ope 0603HAYAIOMUX O0A30BBIC AMOILMHU JICKCHUSCKUX €TUHHII
OBUTM WCTOJB30BAHbI CIICAYIOIIUC JIEKCUKOTPAPIUUSCKHE HUCTOYHUKHU: UIS
aHrauiickoro s3eika — [19], ansa xazaxckoro — [20], ansg Hemenkoro — [21]
U JJ1d pycckoro [22].
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[IpuMeHsiss KIIACTEPHBIA MOIXOM, MBI JOMYCTWIN CIEAYIOIIAE OTPaHH-
yeHus. Bo-mepBbIX, OTOMPATHUCHh TOJIBKO MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, 000-
3HaYaronue 6a3oBbie IMOIMHU. BO-BTOPBIX, Cpeay HUX OTOMPATUCH TOJIBKO
HanbojIee YacTOTHBIC M CTHJIMCTHYCCKA HEHTpPaIbHBIC, HE MMEIOIIHNE CO-
[JIACHO JAHHBIM CIIOBapell CHENUANBHBIX MOMET: yCmap., HOIM., BbICOK.,
KHUDICH., apxauy. B wrtore OBUIM OTOOpaHBI CICIYIONINE JIEKCEMBI —
HAaUMEHOBaHUs dMoLui (Tabm. 1).

Tabnuma 1
Knacrepbl 6a30BbIX 3MOLUIH
S3. Crpax Ileuans Pamocts I'ueB VnuBnenue OT?_[T:[&
K anayoayur | Hcabwiey baxwvim awy maneany JHCUpKeHiu
a bLIBIK Katievl KyaHblu auty-viza
3 KODKbIHbIUL | Kaligbl- Kahap
ypeti Kacipem bi3a
myn
CagbIHbILL
yaivim
p 00s131b eope socmope bOewen- socmope opesanu-
y ucnye epycmob secenve cmeo nopaoice- socmb
c oyeneHte- neuano Hacaagic- epadicoeb- | Hue Henpusimue
Hue mocka OeHue HOCIMb youenenue | omep3zenue
nanuxa VHbIHUE padocmeb eHes omepauye-
cmpax cuacmoe 31060 Hue
yoreac Y0080.1b- 310Cmb
cmeue pasopa-
Jicenue
Apocmb
a apprehen- | gloom cheerful- anger amazement | aversion
H sion grief’ ness annoyance | bewildere- | disgust
r fear sadness delight indignation | ment loathing
b fright sorrow glee irritation surprise revulsion
panic happiness | outrage
terror joy rage
pleasure resentment
H Angst Kummer Freude Arger Erstaunen | Ekel
e Beklem- Leid Gliick Groll Staunen Angerwi-
M mung Niedegesch | Heiterkeit | Wut Verbliif- dertsein
Entsetzen lagenheit Jubel Zorn fung Widerwille
Furcht Traurigkeit | Vergniigen | Zornausb- | Verwun-
Panik Wehmut ruch derung
Unruhe Uberra-
schung
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Ipunuunst oréopa MeTadopuuecKuX KOHTEKCTOB

B 6a3y naHHBIX OTOMPAIOTCS TOJIBKO KOHBEHIIMOHATIBHBIE MeTahOphl —
YCTOWYHBEIC U PETYISIPHO BOCIIPOU3BOIMMEIC B PEUH, B OTIIMIUE OT aBTOP-
CKHUX (XYH0KECTBEHHBIX).

[TosiBIEHNE KOPITyCOB NMPEIOCTABISAET BO3MOXKHOCTH OOBEKTHBHO OlIe-
HHUTD PETyISIPHYIO BOCIIPOU3BOANMOCTE MeTahoprIecKux KOHTEKCTOB. Ha-
MU HCIOJBE30BATUCH CIIEAYIONIHE KOPITYCHBIE PECYPChl COOTBETCTBYOMINX
SI3BIKOB: aHTIUHCKOro [23; 24]; kazaxckoro [25; 26]; Hemenkoro — [27;
28]; pycckoro [29; 30].

OT100p mpUMEpPOB U3 KOPITYCOB OCYIIECTBIISUICS CICIYIONIIM METOIOM:
B KOPITyCax 3a/IaBaJICs TIOMCK OIPEICICHHON JeKCEMBI, OTHOCSIIECHCS K CO-
OTBETCTBYIOIeMY Kiactepy (cM. Tabm. 1). Llempro moucka ObLIO BEISBIIC-
HHE MeTapOpUIECKUX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX PEaHM3yeTCsl PErpe3eHTa-
ITUS] SMOIIMOHANBHOTO COCTOSHUS (HATIPUMED: 0X8AMuUil 2Hes, padoCms Ha-
noaxuna u 1p.). B xopirycax, KpoMe CTaHIapTHOTO OUCKA 110 KITFOUEBOMY
CIIOBY, HCHOJB30BAIUCh WHCTPYMEHTHI KOpPITycoB, Takue Kak «Iloptper
ciaoay (HKP), «Word Sketch», «Thesaurus», «Show Visualizationy»
(Sketch Engine), koTopbie TIO3BOJISIOT BBISBUTH HAN0OJIEE€ YACTOTHBIC U TH-
MUYHBIE TJIAroJbl (IOPOr HEe MEHee 5 BXOXKICHUHN) U IpUiIaraTeIbHbIe, Co-
YeTaIOMIEeCs] ¢ HANMEHOBAaHUAMU 3MOLUH B METaOPUISCKUX KOHTEKCTAX.
Bce nmpuMepsl MpoXOIuiId PYYHYIO MPOBEPKY C MENBbI0 UCKITIOYCHUS OMO-
HUMWYHBIX HJIH OIIMOOYHBIX yIOTPEOJICHHH, HE OTHOCSAIINXCS K KOHIICH-
TyanpHOU MeTadope. Takum obpa3zom, Ha 3TOM dTare cOopa MaTepuaa
TaKXe BBOJIIOCH OTPaHUYCHNE: BKIIOUCHHBIC B 0a3y NaHHBIX MeTadopu-
YecKHe KOHTEKCTHI COACPIKAT B Ka4eCTBE 00513aTEIBHOTO0 KOMITOHEHTA CY-
IIECTBUTEIBHOE — OJIFH U3 3JIEMEHTOB TOTO HJIM MHOTO KJIacTepa dMOIIHA
(cm. Tabm. 1).

PaboTas Hag cOOpOM Ka3aXCKOTO SI3BIKOBOTO MaTepHaia, MbI CTOJIKHY-
JUCh C HEKOTOPBIMH TPYIHOCTSIMH. HecMOTpst Ha HaTM4due KOPITYyCOB Ka-
3aXCKOTO SI3BIKa, OHH OCTAIOTCSI OTPAHUYECHHBIMH KaK 110 00BeMy, TaK U IO
(YHKIIMOHATLHBIM BO3MOXKHOCTSIM. OOIIHNI 00bEM KOPITYCHBIX JAHHBIX 110
Ka3aXCKOMY S3BIKY COCTAaBJIICT JIUIIb HECKOJIBKO MUUIMOHOB CIOBOYIIO-
TpeOJieHHH, YTO 3HAYUTEIBHO YCTYIAeT MacTabaM KOPIYCHBIX PECYPCOB,
CO3AaHHBIX JUJIs AHITIMHCKOT0, HEMELIKOT'0, PyCCKOI'0 U JAPYTUX SI3BIKOB.
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TabOnuma 2
Kmmqecn;o HpﬂMepOB, BOLIIEAIINX B 6a3y JAaHHbIX
S3pixu Crpax | Ieuwans Pa- Thes | Y28~ | OmBpa- | poo,
JOCTb JICHUC IICHue

Kasax- 15 51 17 19 3 2 107
CKHUH
Pycckuii 33 18 56 32 7 17 163
Anrimi- 21 22 42 41 5 4 135
CKHUH
Hewmerr-

; 45 15 40 35 6 5 146
KHUHN
Beero 114 106 155 127 21 28 551

B [26] oTcyTcTByeT BO3MOXKHOCTH IOMCKa IO CIOBO(OPME — IOUCK
BO3MOXEH TOJIBKO TIO JIEeMME, B TO BpeMsi Kak, Harnpumep, B [30] peannzo-
BaHbl 00€ BO3MOXXHOCTH IoUcKa. TeM He MeHee, yBeIHUYHUB JJONI0 Py4HOU
00pabOTKH, MBI BKJIIOYMIIN Ka3aXCKUH MaTepHall B MyJIbTHA3BIYHYIO 0a3y,
YTOOBI BOCIIOJHHTH CYIIECTBYIOIIUN MpoOen (pecypcoB, OPHEHTUPOBAH-
HBIX Ha aHaJIN3 MeTa(op Ka3axcKoro sA3bIKa, TI0Ka HEJOCTATOYHO).

Ha nanHblif MoMeHT 6a3a maHHBIX BKmodaeT 107 mpumepoB Ha Kazax-
CKOM s3bIKe; 163 — Ha pycckoM; 135 — Ha anrniickoM; 146 npumepoB Ha
HeMenKoM (cM. Tab. 2).

Hpunuunsl BelieeHus MeTadopuueckux Mojeliell u cyomoaeseit

OT006paHHBIE KOPITYCHBIC IPIMEPHI OBUTH pa3MedeHbl Ha IPEAMET TOTO,
Kakne MeTapopHdecKue MOJCIH, IPUMEHSEMBIC Ul OIUCAHUS SMOLUM,
OHH WJLTIOCTPUPYIOT.

MeTtadopuueckue MOACTU MPEACTABISIIOT cO00i CTPYKTYpHI, B KOTO-
pPHIX OJUH JIOMEH (30HA-UCTOYHHK) OTOXKJIECTBIIACTCS C IPYruM (30HOM-
MuIIeHb0), Hapumep: IMOIUS — 5TO BEHIECTBO. Metadopudec-
KHC MOJCIIN OTpaXarOT MPUHIIUTIIBI KOTHHTHUBHOM CEMaHTHKH, COI'JIaCHO KO-
TOpBIM MeTadopa pacCMaTPHUBACTCS KaK YHUBEPCAIbHBIH MEXaHU3M KOH-
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HenTyaIu3alyy, Korna 6onee abcTpakTHBIE chepbl MOISTUPYIOTCS MO 00-
pasiry Gosee KOHKPETHBIX .

HecmoTps Ha TO, yTO MHOTHE MeTaOphI MPETEHIYIOT Ha YHUBEPCAIb-
HOCTb, 3. KoBeuem moguépkuBaer, 4To KOHKPETHBIE pean3annuy Merado-
PHUYECKUX MOZETICH MOTYT CYIIECTBEHHO OTINYATHCS OT KYJIBTYPHI K KyJIb-
Type, OT SI3BIKa K S3BIKY. JTO MOJOXKEHHE OH WLTIOCTPUPYET Ha IpUMEpe
COTIOCTABJICHHS aHIJIMHCKUX MeTadop C BEHI'CPCKUMH, KHTAHCKUMH M
AMIOHCKUMH, TIOKa3bIBasi, KOIJa OJHA M Ta e AMOIMS (HalpuMmep THEB)
KOHIICNTYaJH3UPYETCS Yepe3 pa3inudHble MeTapopuiyecKue MOIETH, 00y-
CJIOBJICHHBIE KYJIbTYpHBIMU 0coOeHHOCTAMHU [33].

[Ipu ycraHoBiIeHUN MeTapOPUIECKUX MOJAENEH MBI OpPUEHTHPOBAJIHCH
Ha 0o0pasipl, mpezncraBieHHble B Master Metaphor List, pazpaboranHoM
noj pykoBoactoMm Jx. Jlakodda [34].

[To pe3ynpTraTaM NMpOBEAECHHOTO aHANM3a COOPAHHOTO MaTepuaiga ObUI
COCTaBJICH CIMCOK METa(hOpHUCCKUX MOJENeH, MPUMEHSIEMBIX AT OIHca-
HUS pa3HbIX YMOLMOHAIBHBIX COCTOSHUM B YeThblpex s3bikax: DMOLUS —
3TO OI'OHb; BSMOLUA — 3TO XMUBOE CYHIECTBO; OMOLIUA —
OTO I'PY3; OMOLNA — 9TO ECTECTBEHHAS CUJIA; SMOLIMA —
OTO CTPOEHHME; SMOLIMA — 3TO 3AKPBITOE ITPOCTPAHCTBO;
OMOIUA — 3TO OBBEKT; OMOLIUA — OTO BOJIE3Hb; OMOLIMA —
OTO BEHIECTBO; SMOLUA — 3TO CBET; OMOLIUA — OTO [THUIIIA;
OMOIIUA — 5TO TOBAPHIII.

AHanu3 marepuaia MOJTaTKWBaeT Hac K BBIBOJY O TOM, 4TO MmeTado-
pHUYECKHE MOJETTH MOTYT MEPECEeKaThCsI IPYT C APYTOM, JIOMYCKaTh pa3HbIe
MHTEPIIPETAINH, a TAaKXKe BCTYNAaTh B Mepapxmdeckue oTHouieHus. [loka-
3aTeNbHO, YTO B PaMKaX KOTHUTHBHOM TeOpUH MeTa(opsl 10 HACTOSIIETO
BpPEMEHHM OTCYTCTBYCT €JMHAas W OOINENpHUHSTas Hepapxusi cyomonerneii,
YTO YKa3blBaeT Ha CIOXHOCTP HX CHCTeMaTH3alud. B dacTHOCTH,
3. Kopeuenn nopuépkuBaeT BapuaTHBHOCTh U KOHTEKCTYAJIBHYIO CIIELU(H-
Ky peaJin3anny 0a30BbIX KOHIENTyalIbHBIX MeTadop [33].

% CornacHo KOTHHTHBHOH Teopun MeTadopsl, paspaborannoii Jix. JlakodpdoM u
M. JIxoHCOHOM, aOCTpaKTHbIE MOHSTUS OCMBICIIFOTCS Yepe3 CTPYKTYPHI, 3aHMCTBO-
BaHHbBIE U3 KOHKPETHBIX cdep ombiTa. Metadopa B ITOM KOHTEKCTE IIOHUMAETCS HE Kak
SI3BIKOBOI MpHEM, a Kak 0a30BbIid crioco0 MbimuieHHs [31]. CX0XKyr0 WHTEpIpETaIHIO
npeanaraet E.B. [Tagyuesa [32].
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ba3za maHHBIX MeTadop SMOIMI YYUTHIBAET CIOKHOCTH MHOTOYPOBHE-
Boi cucrembl. Hampumep, momens OMOLIUA — BEHIECTBO, moxer
OBITh KOHKpeTH3upoBaHa B cyomoxensx DOMOLIUA — XKUIAKOCTD (1)
uiu OMOLUA - T'A3 (2):

(1) However the simmering anger spilled out in the open late night
(https://www.ummid.com/news/2015/May/29.05.2015/lucknow-clashes.html).

‘OmHako eJe CIepKUBAacMBI THEB BBHIILICCHYJICS HAPY)Xy IO3THO HO-
YbI0’.

(2) Anger clouded his judgement (https://www.unrv.com/forum/blogs/
blog/47-cornelius_sullas-blog/).

‘I'HeB 3aTyMaHMJI €r0 PACCYAOK .

B To ke BpeMsi «HaWBHBII» MOAXO0Jl MHOT/IA TIO3BOJISIET HE COOJOIATh
Hay4HYIO0 TOYHOCTh. Tak, MbI He BBIAEIsIeM cyomonens OMOLIUSA — 3TO
TBEPJIOE TEJIO, Oosnee eCTECTBEHHBIMH KaXyTcs HHTEPIpETAIUn
OMOIUS — 3TO I'PY3 wmu SMOIUS — 3TO OBBEKT.

Pasrpannuenne mozeneit u cyOMoemnei sIBIseTCs TOCTATOYHO TPOIYK-
TUBHBIM IIPU COTTOCTABJICHUHN PA3HBIX A3BIKOB, IOTOMY YTO OHU MOTI'YT pas-
JIUYATHCS 10 CTETeHU 00O0OIIEHHOCTH/AIETATM3UPOBAHHOCT MeTadopHye-
CKHX 00pa3oB.

le/IHIII/Il'll)I BbIAC/JICHUA TEMATUYICCKUX KJIACCOB IJ1arojioB
U npujaraTejbHbIX

I'maronel U npunaraTeabHbIE UIPAIOT KIIOYEBYIO pojib B (hOpMUpPOBa-
HUU MeTadopuueckoro obpasa SMOLUH, MOCKOIbKY HMEHHO Yepe3 HHUX
OCYIIECTBIISIETCST KOHIENTYaJbHOE TPOCIHPOBAaHKWE OMHOTO JOMEHA Ha
JIpYyroil 1 UMEHHO «TaKCOHOMUYECKHH CIBUI» IJarojioB W Mpuilarareib-
HBIX IPY HAUMEHOBAHMSIX SMOLUI CBUIETEIBCTBYET O BOZHUKHOBEHUHU Me-
TaOpHL.

IIpu aHanM3e CeMaHTHUKH TJIArOJIOB M IPHJIAraTesbHBIX O0COOYI0 BaXK-
HOCTb NPEACTaBISIET UX NPUHAAJIEKHOCTh K TOMY WM UHOMY TeMaTh4ec-
KoMy Kiaccy. Temarnueckuil kitacc 00beIUHSET CIOBA C OOIIUM CEMaHTH-
YECKUM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIH 3aHMMAaeT LEHTPaJbHOE MECTO B HX
cMBbIcI0BOH cTpykType [32. C. 42]. Pazmeuas riarojsl ¥ npuiiaraTejlbHble
M0 UX MPUHAISKHOCTH K TEMATHYECKUM KIIacCaM, MbI BBIIEISUTH JI0CTa-
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TOYHO KPYIHbIC CEMAaHTHUYCCKHE KATCTOPHH, CIIyXallhue OCHOBOHM IS
Kiaccuukanun Meradopuiueckux Mojeneil. Ha ocHoBe mpoBen&HHOTO
aHanm3a OBLIM BBIIENIEHBI CIEAYIONINE TEMAaTHYeCKHE KIIACCHI TJIaroJioB,
peanm3yIomuX MeTaQOpUYEeCKYI0 PENPE3CHTAIINI0 3MOLHUI: JBHXCHUE,
Kay3alus ABIKCHUS, BO3ACHCTBIE, B3aUMOICUCTBHE, N3MCHEHHE, JTOKAIIU-
3anus u ap. [Ipu HeoOXOAMMOCTH 3TH KaTETOPHH MOTYT OBITh JETANU3UPO-
BaHBI ITyTEM BBIICICHUS MTOIKaTeropuii. Tak, TeMaTHUECKUI KITacc dguoice-
Hue BKIIIOYAeT B ceOs TI1aroiibl, 0003HaYAIONINE npududicerue U yoaienue,
KOTOpbIe METaOPUICCKH MOTYT IepelaBaTh HACTYIUICHHE U 3aBEPIICHHE
3MOLIMOHAIIBHOTO COCTOAHUS, cp. (3) u (4):

(3) Hu ¢ moeo Hu ¢ ceco co uepawnezo OHA HABAIUNACL MOCKA
(http://www.chadayev.ru/blog/2009/03/page/2/).

(4) 4 ecnu 601bWwEe Oymams 0 MOM, KAK NOMOYL OPY2UM — U CHIDAX OM-
cmynaem, u OOMbICbL PACCEUBAIOMCA (8€0b HYIHCHO NOOOEPHCUBAMb TO-
Oeti, a He demopanuzoeamy) (http://waytosoul.ru/node/6467).

[Ipu oTGOpe mpUMEPOB U3 KOPITyCOB OCHOBHOE BHUMaHHE OBLIO yaeie-
HO TJIaroiy: OH SABJISETCs 00s3aTelIbHBIM KOMIIOHEHTOM MeTa(hOpHIecKOro
KOHTeKcTa. HampoTus, uMeHa mpuiiaraTelibHbIe YIacTBYIOT B (hOPMHUPOBaA-
HUH MeTadopHUeCcKOro odpa3a MeHee peryssipHo, dyeMm rimaronsl. [lo pe-
3yJIbTaTaM HKCCIICAOBaHUS HanOoJiee MPOAYKTUBHBIMU B PEIPE3CHTAILUM
9MOIMI OKa3aJlCh CIIEIYIOIINEe TEMaTHUECKUE KIJIACChl MpHUIIaraTelibHbIX:
(m3ndeckue cBoiicTBa (Bec, pazMep, TEMIIEpaTypa); BHEITHOCTH;, BPEMS;
3BYK; MHTCHCU(HUKALIUS.

IIpucBoeHne ceMaHTHYECKUX PoJieil HAUMEHOBAHUSIM IMOUMH

BaxxHoii yacTbio pa3MeTku 0a3bl JaHHBIX ABJSETCS OMNpeAesieHHE ce-
MaHTHYECKOW POJIM, KOTOPYIO BBIMIOJHSIET HauMeHOBaHue sMonuu. [ToHs-
THE CEMaHTHYECKOM pONM MMEET AABHHME TPAAMLIMHU, BOCXOMAIIME €Ile K
rpamMmaTtike [Tanunau [35], HO caM TePMHH cemanmuyecKkas poib, LIUPOKO
UCIIOJIb3yEeMBblii B COBPEMEHHON JIMHIBUCTHUKE, ObLIT BIIEPBBIE BBEAEH U TEO-
peruueckn o0ocHOBaH B pabortax Y. dumopa. B pamkax cBoei Teopun
Y. OmiMop mpeaokKui CIeyoMHN 6a30BBIi HAO0OP CEMAaHTHIECKUX PO-
neii: Arenc; [lammenc; benedaktus; Dkcmepuennep; Ctumyn, HuCTpy-
MeHT; Anpecart; Mcrounuk; Lens [36].
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[onsatne cemMaHTHYECKOW ponH («TITyOHMHHOTO TMAJEkKa») IMO3BOJSICT
HaM 3((GEKTUBHO MOJECIUPOBATh METAQOPHUSCKUI KOHTEKCT, a TaKxKe
YCTaHABJIMBATh €0 CBA3b C UCXOAHOH (HeMeTaOpruIecKOi) CUTYaITHEH.

B npumepax, Bomenmux B 6a3y JaHHBIX, HAUMCHOBAHUSM 3MOIUH ObI-
JM TPUCBOCHBI HanOoJee YCTOSIBIIMECS B JIMHTBUCTHKE CEMAHTHUYCCKHC
pomu: Arenc, Kontparent, Dddekrop, Koneunas touka, WHCTpyMmeHT,
Mecrto, Ilanuenc, Lens, CBoiictBo. Tak, B npumepe (5) eHeg BBHIIOIHSIET
poib Dddekropa, a B mpumepe (6) sadness — Arerca:

(5) Hocmapaiimecv ynosums mMomenm, K020a 6 8ac 3aKuUnAem ZHe8
(http://www.3vozrast.ru/article/otnosheniya/alone_myself/3194/).

(6) This knowledge fills me with a sense of accomplishment, but sad-
ness also creeps in (https://www.usda.gov/media/blog/2014/09/15/what-
wilderness-experience-exceeds-definition).

‘JT0 3HaHHE HAIMOJHICT MEHS YYBCTBOM BBITIOJIHEHHOTO J[0JIra, HO B TO
JKe BpeMs 3aKpajIbIBacTCs rPycTh.’

HpnMep HCI0Jb30BaHUsI 0a3bl JAHHBIX
«3MOIIHI/I B MeTa(l)OpH‘leCKOM npeacTraBJICHUN

N3yuenue metadop 3mMouil MeeT Ooratbie TPAJAUIMU B JTMHTBUCTHKE
(cm. paboter [x. JTakodda, 3. Koseuemnna, A. Bexounkoit, B.W. I1laxosc-
koro, H./JI. Apytroroso#i, /1.0. Jlo6poBonbckoro, FO./1. Anpecsaa, B.1O. An-
pecsiH, A. CredanoBuya, P. ['u66ca, A. Orapkosoii, K. Copuano u MHOTHX
npyrux). Tem He MEHee HOBBIC MCCIICAOBATEIbCKAC MHCTPYMEHTEI, TaKUC
Kak 0a3bl JAHHBIX, AIOT BO3MOXKHOCTU MO-HOBOMY ITIOCMOTPETh JaXKe Ha
TaKOW XOPOIIO H3YUYEHHBIH 00BEKT.

[Ipemnaraem mpuMep MPaKTUIECKOTO MPUMEHEHHS pa3paboTaHHOH Oa-
3Bl TaHHBIX JJISI COIIOCTABUTEIBHOTO aHajm3a MeTa(opuueckoi cyoMoe-
mu OMOINA — KUJAKOCTD B knacrepe ‘niedasns’. Ita cyOMoaens npe-
CTaBJICHA BO BCEX COIOCTABIISICMBIX S3BIKAX, OTHAKO CEMAaHTHYECKHUE POIU
JIEKCEM M3 KJlacTepa ‘Tedaib’ B HUX CYIIECTBEHHO Pa3InIaoTCsl.

Tak, B Ka3aXCKOM s13bIKe HAMMEHOBAHHMS [I€Yal BBIIOIHSIOT poiib Ko-
HEYHOH TOYKH B COYECTAHWU C IJIATOJIAMH IAJCHUS WM MOTPYXCHHUS B
KUIKYIO Cpely: Katieviza mycy | womy | 6bamy | bamuvipy, myyea 6amy
‘BIACTh B M€Yallb / HOIPY3UTh B Neyasb / TOHYTh B Ie4an’.
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Hanpumep:

(7) Ilpezuoenm Oyn inoemmi adam3am JHCYblK apaoa JHeeye Koumaumol-
HbIH, anaioa yaislm MmeH Kaiizvlea 6amoln, eyceni mycipyee 6oamatimol-
uotn 0a aman emmi (J. Anamr «Eremen Kasakctam» raszeri, Ne 132
(29861), 13.07.2020).

‘IIpe3naeHT OTMETHII, YTO YEIIOBEYECTBO BPSA[ JIH CMOXKET OBICTPO II0-
OCUTh 3Ty SMHUIESMHIO, OJHAKO HE CIEIyeT MOrPYXKaThCs B TPEBOT'Y U Tie-
Yaib, TEPSSl CHITY ayXa’ .

Cemantnueckast poib KOHEYHON TOYKM MOMKET MOJICPKUBATHCA W
npuiIaratenbHeIMA. Tak, 00pa3 3aKpBITOrO MPOCTPAHCTBA, 3AIIOJIHCHHOTO
CTOSTYEH JKUIKOCTBIO, Hanogooue 00JI0Ta, MOAIEPKUBACTCS TIPUIIATaTeIIhb-
HBIMH IIBETA: Kaliebl, MYH — KOHbIp, Kapa ‘Tedaib, TPyCTh — KOpUYHE-
BbIi, YepHBIN’, yativim — capbl ‘“TOCKA — JKENThIH .

HammenoBanust mevyanu Takke MOTYT BBICTynaTh B ponu Ilammenca:
Keyoecin MYHea moamsiposbl “HATIOJIHMUII(A) €0 TPyl TPYCTHIO .

B aHrmmiickoM ¥ HEMELIKOM SI3bIKaX B KJacTepe ‘revaib’ HanOoiee TH-
MUYHON sBHsieTcs poiib Dddekrropa (Cp. COMHHTENBHOE B Ka3aXCKOM:
*Myn orcypexke xytiviiov: ‘I'pycts Bimnack B cepaue’). O06pa3 smonuu-
CTHXHMH CO3aeTCs C TOMOIIBIO TJIAroJIOB, OMUCHIBAIONIMX WHTEHCHBHOE
JIBHKCHUE BOJIHBI CBEPXY BHM3 (aHIJ. wash over) WIH TJIarojoB cO 3Haue-
HHEM HEKOHTPOJIMPYEMOTO 3aIlOJIHEHUS IIPOCTPAHCTBA JKUAKOCTHIO (HEM.
erfiillen):

(8) Sadness washed over my being, enveloping me (https:/www.
brainline.org/blog/permission-tell-truth/three-truths).

‘I'pycTh HaxJIBIHYA HA BCE MOE CYMIECTBO, OKYTHIBAsI MCHS .

(9) Ein tiefe Traurigkeit erfiillte ihn (https://modding-union.com/index.
php/topic,3742.0.htmI?PHPSESSID=8t7 Imrfjufr227v3noqj5klk77).

‘I'my0Ooxas mevanb 0OXBaTwia ero’.

B pycckoM si3bIKe B 9TOM ke Kiiactepe HaOmogaeTcs: HanboubIee pas-
HOOOpa3ue BBITOHACMBIX CEMAHTUYECKUX pojeid. ITo Moxer ObiTh Ko-
HEYHas TOUKa (61na0ams & YHblHUe, NO2PYIUMbCS 8 NeUAb):

(10) Ho 00mnadxicowt 6cto 0oMauHO OUOAUOMEKY UChAXANL 8001b U NO-
nepex u 20mog OviMb ROZPYIUMBCA 8 OECNPOCEEMHYIO REYATb OM BbIHYIIC-
dennozo npocmos. (A.b.benos. Ilaccaxupsl OymakHOro KoOpadiiMKa
(2009) // «Bomnray, 2010).
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Hexortopsie pycckue HAMMEHOBAHUS ITEYATH TAK)KE€ MOTYT BBICTYIIATH B
ponu [anuenTta/CpencTsa: uziumes mocKy Ha Ko2o-1ub6o. 31eCh MBI JOJK-
HbI OAYEPKHYTh, YTO JaJIeKO HE BCE PYCCKUE HAUMEHOBAHUs Ie4aind MO-
TYT UCTOJIB30BATHCS B 3TOU poiu (*nanoinums Oywy yHvinuem). B mono6-
HBIX KOHTEKCTax CO3[aeTcs 00pa3 3MOLMU-KHIKOCTH, KOTOPOU KTO-THOO0
MaHHITYJIHPYET — BIMBAET B «COCYI» (YEIOBEKA, CEpALE, YY), T. €. HABSI-
3BIBACT ATO MEPEKHUBAHKE JPYTrOMY YEIOBEKY, MU, HA00OPOT, BBUIMBACT
ee, T. €. 0CBOOOXKIAeT ce0sl OT ATOTO MepeKUBaHUA. B 3TOM Kiactepe Tak-
e BO3MOXKHA poJib D PeKTopa AJsi HEKOTOPBIX PYCCKHUX JIEKCEM — MOCKd,
neuanv, HO ONATH XKe He yuvinue (Tocka nanoinuna cepoye).

Takum 00pa3oM, B 4EThIpeX A3bIKAaX OJHA MeTaopuuecKas CyOMoIeNb
Ha ypOBHE CEMAHTHYECKHUX poJjiedl mposiBisiercs no-pasHomy. CooTBer-
CTBCHHO, CKJIAJBIBAIOTCSA WM pa3Hble MeTapopHyeckue o0pas3bl 3MOIWU-
JKUJIKOCTH: 3aKPBITOrO MPOCTPAHCTBA, M3 KOTOPOTO TPYAHO BEIOPATHCS;
CpeACTBa, KOTOPHIM MAaHUIYJIHPYIOT, HEKOHTPOIUpPyeMor cTuxuu. B pyc-
CKOM $I3bIKE€ MPEJICTABIICHBI BCE CEMAaHTHYECKUE POJIH, HO Pa3HbIe PYCCKUE
HaMMEHOBAHMS TIeYald TPOSBISIOT TEHACHIMIO K POJIEBOMY pacrpezesie-
Huto. O0o0IIeHre HaX HaOIr0IeHUH npenyaraeTcs B Tab. 3.

Tabnuma 3

IMOIUA - KUIAKOCTD: pacnipenenenue ceMaHTHYECKHUX
poJieii B Ki1acTepe ‘neqajp’

CemaHTHYECKAs Kazaxckuit Pycckuit Anrmuiickuit | Hemenkwuii
poib SI3BIK SI3BIK SI3BIK SI3BIK
3 bl
reyab
Kaiigvl, MYH, mocka,
atbiMm, HbIHIULE,
Koneunas Touka Y . Y
Kacipem, 3ap- | neyans,
JIbIK epycnp
mocka,
[Manmenc/CpencTBo | Kaiigwl, MyH neuano,
epycnp
Dddexrop mocka sadness Traurigkeit
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3akiouenue

Ha mannOM sTame pa®oTsl MynbTHA3BIYHASA 0a3a JaHHBIX «OMOLUH B
MeTapOpUIecKOM TpEeACTaBIeHNM» BKIrodaeT 551 mpumep, oTOOpaHHBIA
U3 KOPITyCHBIX HCTOYHUKOB Ka3aXCKOT'0, PyCCKOT0, aHTINIICKOTO U HeMell-
KOTO SI3BIKOB. Bee mpumeps! pa3MedeHs! o mapameTpam: MeTagopuueckre
MOJIeTH 1 CyOMOJENH, CEMaHTHYECKHe PO HAMMEHOBAHUH IMOLUH U Te-
MaTHYECKHE KJIACCHI TJIaroJIoB M MpUiIaraTeNibHbIX. EauHas ncuxomnoruyaec-
Kasi OCHOBA BBIJICJICHHUS 30H-UCTOYHHUKOB (0a30BBIX SMOIMI) ¥ YHUPHIIH-
pOBaHHas pa3MeTKa ITO3BOJITIOT COMOCTABJIATH MeTa(oOphl IMOLMH, QYHK-
IIHOHHUPYIOMINX B UETHIPEX SA3BIKAX.

B mpouecce cozmanust 6a3pl JaHHBIX HAMU OBLT OCO3HAHHO JOMYIIECH
PSIT METOJOJIOTHYECKUX OTPaHWYEHHH, OOYCIIOBIEHHBIX KaK TeOpeTHdec-
KHMH paMKaMH, TaK M TPAKTHIECKUMH COOOpakeHHUsAMH. Bo-nepBhIX,
IIPeAMETOM aHaIn3a CTaJi TOJIHKO 0a30BbIe AIMOIUH (THEB, CTPaX, Mevaib,
panocTh, yAUBIEHHE W OTBpaIleHne). Bo-BTOPEIX, B 6a3y MaHHBIX HOMAIH
IpUMepH! ¢ HanboIee YaCTOTHBIMU M CTHJINCTUYECKU HEUTPAIbHBIMHU CY-
IIECTBUTENbHBIMH, 0003HAYAIONMMH SMOIMH. B-TpeTpnx, 6a3a comepxur
TOJBKO MeTa(h)OpPHIECKHe KOHTEKCTHI, I/l MCIOJIB3YIOTCA OTOOpPaHHBIE 110
3TOr0 HAUMEHOBAHHSI SYMOLIHH.

CooTBeTcTBeHHO, 0a3a JaHHBIX «OMOLIMH B MeTa(OpHIEecKOM Mpes-
CTaBJICHHM» OTpa’kaeT JIMIIb YacTh MeTa(opHIecKoro pazHooOpas3us BHI-
OpaHHBIX s3BIKOB. OHAKO Aa)ke MpPU MEPEUHCICHHBIX OTPAaHHMUCHUSAX OHA
yXKe MOXET CIY)XUTb 3()(GEKTUBHBIM WHCTPYMEHTOM ISl BBIABH)KECHHS U
NPOBEPKU PA3IMIHBIX MCCIIEOBATENbCKUX runoTe3. Kpome Toro, mpema-
raeMeli pecypc 06Ja1aeT 3HaUUTEIbHBIM TTOTCHIINATIOM AT AalbHEHIero
PACIIMPEHNS U COBEPIICHCTBOBAHMS: €T0 CTPYKTYpPa IIO3BOJISET B TIEPCIEK-
THBE J00ABIATH HOBBIE SMOIMOHAIBHBIE COCTOSHHMS, S3bIKH, KOHTEKCTHI U
JOIOJIHUTENBHYIO AaHHOTALHIO.
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